
 

SECADORA DE MANOS 
  SPEEDFLOW ® 

 

SPEEDFLOW  ACERO 
 EPOXI BLANCO Código: M06A  

• Secadora de manos por aire caliente. 
• Accionamiento automático por aproximación de las manos. 
• Máxima potencia y caudal de aire. 
• Máxima robustez y anti-vandalismo. 
• Adecuado para lavabos de frecuencia de paso muy alta. 
• Ultra plana: 10 cm. de espesor (compatible con la normativa  
       ADA-EEUU) 
• Generalmente, va acompañada de un dispensador de jabón. 

Componentes y Materiales 
• Carcasa, de una pieza de acero, 1,5 mm. de espesor, epoxi  
       blanco.  
• Base de aluminio con 4 agujeros Ø 8 mm. para montaje en  
      pared. Incorpora silent-blocks para amortiguar las vibraciones 
      mecánicas. Voluta, de plástico técnico ignífugo UL 94-V0. 
• Motor, universal de escobillas, de (4200-8200) rpm, clase A. Las  
      revoluciones del motor pueden ser ajustadas de forma manual a 
      través de un potenciómetro. Incorpora un fusible térmico. 
• Turbina centrífuga de aluminio, de doble entrada asimétrica. 
• Resistencia, de hilo ondulado, de NiCr, incorpora un limitador 
      térmico que desconecta toda la máquina.  
• Sistema de desconexión automática trascurridos 60 seg. de uso 
      continuado. 
• Sensor de detección electrónico, por  haz infra-rojo. Distancia de 
      detección regulable por medio de un potenciómetro. 

Características Técnicas  
 

Tensión  100-120 V Potencia total 1150 W  
Frecuencia 50/ 60 Hz Potencia motor 250 W 
Aislamiento 
eléctrico 

Conexión a 
tierra 

Potencia 
resistencia 900 W 

Dimensiones 266,8x 289x 
100 mm Consumo 4,8A (240V)

9,5A (120V) 
Peso 3,6 Kg r.p.m. 4200-8200

Caudal eficaz 
61-98 m3/h/  
1012-1632 
l/min 

Temp. aire  
(dist= 10 cm y temp 
amb= 21ºC) 

41-44 ºC 

Caudal nominal 
73-118 m3/h / 
1215-1958 
l/min 

Tiempo est. secado 10-12 sec 

Velocidad aire 90-180 Km/h Nivel sonoro  
(a 2 m) 64-74 dB 

 

 

 
 

 
Dim ± 4% 

Funcionamiento 
Colocar las manos debajo de la salida de aire. La secadora se accionará automáticamente, 
permaneciendo en funcionamiento ininterrumpidamente mientras éstas se encuentren en el campo de 
detección del sensor. 
Instalación 
Tornillería suministrada. Ver página siguiente. 
Certificados y Homologaciones 
ISO 9001:2000, CE, AENOR, VDE, GOST. 
CONFORME A LAS DIRECTIVAS DE SEGURIDAD ELÉCTRICA 73/23/CEE Y 93/68/CEE Y DE 
COMPATIBILIDAD ELECTRO-MAGNÉTICA 89/336/CEE Y 92/31/CEE. CUMPLE NORMATIVA ADA 
(EE.UU.) DE SUPRESIÓN DE BARRERAS ARQUITECTÓNICAS. 

Mediclinics, S.A., se reserva el derecho a efectuar cambios y/o modificaciones en 
los productos y sus especificaciones sin previo aviso. 
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• Recomendaciones de montaje  
• Recommendations for mounting  
• Recommandations pour le montage 
• Montage-Empfehlungen 

 

Nº secadores a instalar: 
En lavabos de uso normal con un solo lavamanos: 1 secador. 
En lavabos de mucho paso, con más de un lavamanos: 1 secador por cada 2/3 lavamanos. 
En lavabos con lavamanos múltiples: 4 estaciones: 2 secadores. 6 estaciones: 2-3 secadores.    
 
Ubicación idónea: Entre lavamanos y puerta de salida. Se recomienda no instalarlo entre lavamanos, ni al lado de 
urinarios, inodoros o duchas. En modelos automáticos, si se instala sobre un mármol o repisa, la distancia mínima 
del secador a la repisa debe ser de 400 mm 
 
Nº dryers to be fitted: 
In toilet areas with a normal frequency of use and only one wash-basin: 1 dryer. 
In toilet areas with frequent use and more than one wash-basin: 1 dryer for each 2/3 wash-basin. 
In toilet areas with multiple wash-basins: 1 row of 4: 2 dryers. 1 row of 6: 2-3 dryers. 1 row of 8: 3 dryers. 
 
Ideal location: Between the wash-basin and exit. It is not recommended to install dryer between wash-basins, next 
to urinals, lavatories and showers. If installing automatic dryers over marble surface or ledge, the minimum distance 
from the dryer to the ledge must be 400 mm. 

Empfohlene Anzahl der einzubauenden Händetrockner (Verhältnis: Geräte/Waschbecken): 
In Toiletten mit nur einem Waschbecken: 1 Händetrockner. 
In Toiletten für viele Benutzer mit mehr als einem Waschbecken: 1 Händetrockner für 2 bis 3  Waschbecken. 
In Toiletten mit mehreren Waschbecken: 4 Waschbecken: 2 Händetrockner. 6 Waschbecken: 2-3 Händetrockner. 8 
Waschbecken: 3 Händetrockner. 
 
Ideale Montagestelle: Zwischen Waschbecken und Ausgangstür. Dringend abgeraten wird von einer Installation 
zwischen zwei  Waschbecken, oder neben Duschen oder WC’s. Bei Montage von automatischen Modellen an einer 
Marmorplatte oder Ablage, muss der Mindestabstand des Trockners zur Ablage 400 mm. sein. 

Nombre de séchoirs à installer: 
Toilettes à usage normal à un seul lavabo: 1 séchoir. 
Toilettes très fréquentées comportant plus d’un lavabo: 1 séchoir tous les 2/3 lavabos. 
Toilettes à lavabos multiples: 4 postes: 2 séchoirs. 6 postes: 2-3 séchoirs. 8 postes: 3 séchoirs. 
 
Emplacement conseillé: Entre le lavabo et la porte de sortie. Ne pas l’installer entre les lavabos ou près des 
urinoirs, des toilettes ou des douches. Pour les modèles automatiques, si l'installation se fait au-dessus d'un marbre 
ou d'une étagère, la distance minimale du séchoir à l'étagère doit être de 400 mm. 
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